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11

Introducció

La idea d’aquest volum va sorgir durant la meva estada com a investigador 
sènior a l’Institut Medieval de la Universitat de Notre Dame, Indiana (EUA), 
entre gener i juny del 2016. Es tractava de fer una història de Carlemany i la 
seva nissaga en la memòria d’Europa, explicada des d’un doble vessant: d’una 
banda, a través de les fonts i els estudis pertinents; de l’altra, pels diversos paï-
sos i regions del continent que es van formar a l’imperi de Carlemany i que 
en van determinar significativament la memòria. Per consegüent, els capítols 
comencen per la zona antiga del Mediterrani i Itàlia com a centre, passen per 
tota l’àrea europea d’història i memòria i, finalment, es dirigeixen cap a les 
regions europees occidentals i del sud-oest, i. e., aquells territoris equipara-
bles geogràficament amb el que seran França, Espanya i Catalunya.

Aquest viatge, iniciat amb els prerequisits ostrogòtics d’Itàlia per a  la 
comprensió cultural i política de Carlemany, passant per la política de me-
mòria de Carlemany i la seva nissaga reflectida com a mirall en la historio-
grafia literària, la biografia, la historiografia i les llegendes medievals, fent ús 
dels records cristians i d’una perspectiva transcultural de les fronteres altme-
dievals del cristianisme llatí, presenta com a etapa final d’itinerari, a tall de 
conclusió, el darrer capítol del llibre, que tracta sobre la qüestió de la soste-
nible impregnació carolíngia de les perifèries de l’imperi de Carlemany, pre-
nent com a exemple els comtats de la futura Catalunya.

Aquest és un tipus de viatge d’investigació ideal que, al mateix temps, ha 
estat i és un viatge molt personal de recerca pròpia a través de les universitats, 
les biblioteques i els arxius d’Europa: iniciat a Alemanya, em va conduir a tra-
vés de nombroses col·leccions de manuscrits d’arreu d’Europa (incloses les 
illes Britàniques) durant els meus estudis sobre Eginard, i continuà després 
per França i Espanya i, finalment, per Catalunya.

El volum fou planejat ja de bell antuvi com una publicació en català, ja que 
Catalunya fins ara no ha participat gaire en la investigació internacional en 
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matèria de recerca altmedieval, la qual, de fet, es veu fortament influïda per 
les activitats de parla alemanya, anglesa i francesa. En aquest sentit, els capí-
tols, amb tota la naturalesa exemplar dels seus temes, s’han d’entendre com un 
doble estímul per a la investigació a Catalunya, país que ha estat profundament 
modelat per la cultura carolíngia des del segle ix, ja que permeten: 1) acollir 
i valorar els resultats de l’animada investigació internacional de l’edat mitjana 
primerenca, i 2) participar en aquesta recerca amb testimonis manuscrits pro-
pis i accentuar-la des d’una perspectiva aparentment perifèrica.

Aquest llibre, doncs, és el resultat d’un treball intens amb manuscrits 
i textos originals i d’una consulta constant quant a la rica bibliografia cientí-
fica multilingüe més antiga i recent sobre les diverses àrees temàtiques. No 
obstant això, i seguint els criteris de publicació, ha calgut reduir les dimen-
sions d’una bibliografia exhaustiva, per la qual cosa les edicions i els estudis 
citats han de ser presos com a inspiració per a llegir sobre determinats aspec-
tes i descobrir noves perspectives.
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Agraïments

Nombroses persones m’han acompanyat en el camí descrit en el volum: els 
meus professors acadèmics i els meus amics professionals i personals, i, no 
menys importants, els meus pares a Alemanya i la meva dona i els meus so-
gres a Catalunya. Aquest llibre no hauria sortit a la llum sense l’ajut d’al-
guns esperits bons i útils: la Dra. Amor Ayala i Cots, que va desenvolupar 
un text bàsic en català d’alguns capítols, però, sobretot, la meva estimada 
dona, la Dra. Eulàlia Vernet i Pons, que va revisar completament el text 
sencer amb mi i el va portar al català amb la finalitat que fos llegible i com-
prensible per a tots els lectors i usuaris interessats, bo i superant, en darrer 
terme, tot un repte lingüístic i cultural, cosa no menys important: tota trans-
ferència d’investigació i coneixement també implica una traducció a una al-
tra llengua i una altra cultura amb connotacions pròpies i fomenta la refle-
xió de la seva semàntica sense falsificar l’original en el seu propi significat. 
Espero que cadascun dels participants en aquest volum hagi assolit aquests 
diversos reptes.

També vull expressar el meu agraïment a l’equip d’Edicions de la Univer-
sitat de Barcelona per l’interès d’incloure aquest volum en la col·lecció Filo-
logia UB i per l’excel·lent suport professional que he rebut durant tot el pro-
cés de publicació: si tenim en compte l’existència d’edicions cada cop més 
superficials i menys curoses, fins i tot de nombroses editorials internacionals 
conegudes, la cura rigorosa, precisa, del manuscrit fins al moment de ser pu-
blicat ha estat, per a mi, tota una benedicció.

Finalment, vull agrair a la Xarxa Vives, a la Universitat de Barcelona, a la 
Universitat Rovira i Virgili i a dos mecenes privats de Catalunya i Baviera el 
generós finançament de la impressió del llibre. Sense el seu suport, el llibre 
no s’hauria pogut publicar a temps.

El moment d’oferir el llibre al públic, doncs, ja és aquí: que en trobi els 
lectors, ni que sigui per a  la consulta, i els inspiri una vegada i una altra 

18903_Carlemany_a_Europa (tripa).indd   1318903_Carlemany_a_Europa (tripa).indd   13 13/1/23   12:1213/1/23   12:12



carlemany a europa

14

a considerar els fonaments veritables, però sobretot sostenibles, d’Europa 
i Catalunya, car les bases de les nostres estructures culturals, socials i polí-
tiques foren establertes clarament en l’època de Carlemany, que mirà de 
crear, amb habilitat i previsió, una nova unitat en la diversitat. Ens cal cer-
car grans polítics i erudits que tinguin una visió similar, sobretot a l’Europa 
del segle xxi.

Matthias M. Tischler 
L’Ametlla del Vallès, 
28 de gener de 2022

18903_Carlemany_a_Europa (tripa).indd   1418903_Carlemany_a_Europa (tripa).indd   14 13/1/23   12:1213/1/23   12:12



Europa – Itàlia

La cultura de l’antiguitat tardana  
a les corts i escoles carolíngies

18903_Carlemany_a_Europa (tripa).indd   1518903_Carlemany_a_Europa (tripa).indd   15 13/1/23   12:1213/1/23   12:12



17

1. Tipus i antitipus:  
Teodoric el Gran i Carlemany

1.1. L’herència ostrogoda a l’imperi carolingi

Les pàgines següents presenten algunes observacions preliminars sobre com 
caldria valorar la recepció altmedieval de la cultura política tardoantiga i per 
què caldria preguntar-nos si aquest procés de recepció fou de necessitat 
absoluta per a la sobirania carolíngia en el nou ordre mundial mediterrani. 
Aquest capítol formula la hipòtesi que Teodoric el Gran, com a sobirà germà-
nic romanitzat,1 i la cort del seu entorn foren el model perfecte d’orientació 
política i cultural per a Carlemany i els seus propis consellers, que acostuma-
ven a governar les àrees del Mediterrani a partir de finals del segle viii.2 Així 
mateix, hem de ponderar quin paper tingueren el personatge històric de Teo-
doric i les seves posteriors imatges en la política cultural carolíngia. Ben cu-
riosament, la recepció i la percepció del Teodoric històric i llegendari als ini-
cis, així com el seu entorn, no han estat estudiats tenint en compte l’enorme 
problema de la integració de la Itàlia postlongobarda a l’imperi carolingi, que 
van haver de gestionar els carolingis i el seu personal procedent de les parts 
transalpines de l’Europa occidental i central. 

La reintegració del món mediterrani de la península Itàlica i les seves re-
gions veïnes oferia noves perspectives, tasques i reptes no només per al po-
ble franc, sinó també per a tots aquells que tenien a càrrec l’ampliació i l’es-

1.  Un bon estudi sobre què podria haver significat «esdevenir romà» o  fins i  tot «ser 
romà» per als governants germànics es troba en: Pohl 2014. Veg. també les contribucions en: 
Pohl et al. 2018.

2.  La investigació precedent es va centrar sobretot en la «polaritat entre les tradicions 
germàniques i l’antiguitat clàssica» i no tingué prou en compte la importància d’una afiliació 
directa quant als models de la cultura política antiga tardana, especialment en el mateix con-
text mediterrani, p. ex. des del punt de vista de la història de l’art: veg. Braunfels 1976.
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tabilització de l’imperi carolingi. Des de l’època de la dinastia merovíngia, 
tots els governants del nord hagueren d’afrontar alguns problemes centrals 
relacionats amb Itàlia i  l’àrea central mediterrània i, en conseqüència, ha-
gueren de definir quines serien, de fet, les tradicions imperials romanes 
i germàniques a Itàlia. Encara més, havien de trobar la pròpia posició inde-
pendent amb relació a la influència i les prerrogatives bizantines a Itàlia, així 
com a l’exarcat de Ravenna, amb relació al bisbe de Roma i als governants 
longobards precedents d’Itàlia. Finalment, havien de sospesar quina era la 
manera més duradora de governar Itàlia: com el regne longobard, més re-
cent però tradicionalment detestat, o bé com el regne original ostrogot. Si 
es volien solucionar aquests problemes, això implicava crear una nova cultu-
ra política segons els antics conceptes dels primers regnes germànics creats 
en sòl romà.3

Per a dur a terme la reconstrucció de la recepció i la percepció carolíngia 
de la cultura política ostrogoda avaluarem el procés de transmissió i transfor-
mació d’aquest llegat i ens fixarem en figures clau com Teodoric, Cassiodor 
i Boeci des de diverses perspectives: primerament, analitzarem aquests pro-
cessos tal com es reflecteixen a les còpies carolíngies de textos centrals tardo-
antics i altmedievals sobre el rei ostrogot, el seu entorn i la cultura política 
ostrogoda del segle vi.4 En segon lloc, examinarem l’escriptura històrica i pa-
renètica en el context d’un nou imperi construït sobre una múltiple herència 
política i cultural postromana com l’ostrogoda. D’aquesta manera, ens plan-
tegem quin significat tenia la mediació cultural (cultural brokerage) entre la nar-
rativa ostrogoda i la franca en el nou marc conceptual de la cultura política 
carolíngia.

3.  Veg. Hen 2007, el qual, però, s’atura en aquest tema abans de l’època central carolíngia, 
regida per Carlemany i Lluís el Pietós.

4.  Per a identificar les còpies carolíngies fetes prenent com a base la cultura textual ostro-
goda del segle vi, vaig haver de buidar fil per randa el catàleg de quatre volums de Bernhard 
Bischoff, el qual conté tots els manuscrits continentals del segle ix escrits en minúscula caro-
língia que li foren coneguts: Bischoff 1998-2017. Aquest panorama codicològic va ser com-
pletat, a l’ensems, amb informació sobre còpies addicionals documentades als catàlegs de bi-
blioteques carolíngies i sobre els vestigis de recepció d’aquesta cultura manuscrita ostrogoda 
en obres carolíngies. Quant a la cultura ostrogoda: veg. Lozovski 2016.
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1.2. Espoliació o reintegració?

Si es dona un primer cop d’ull als elements ostrogots presents en la cultura 
política carolíngia, hom hi constata la presència d’un seguit d’elements me-
diterranis tardoantics dispersos integrats en un marc franc.5 En aquest sentit, 
la mostra més rellevant de redefinició dels models bizantins de Ravenna és 
certament la capella del palau d’Aquisgrà. L’espoliació de mosaics, de peces 
de marbre, de columnes i de capitells del palau de Teodoric a Ravenna i la 
seva reintegració en el nou complex palatí d’Aquisgrà són documentats a par-
tir del 780.6 El moment culminant d’aquest acte simbòlic i performatiu de 
reintegració de signes de sobirania sobre Itàlia el constitueix el trasllat de l’es-
tàtua eqüestre de Teodoric el Gran de Ravenna a Aquisgrà, justament després 
de la coronació imperial de Carlemany (801),7 atès que ja era el segon trans-
port després del de Constantinoble a Ravenna iniciat pel mateix Teodoric. 
Comparable amb aquest acte de translatio imperii és l’acte de translatio studii 
—encara infravalorat políticament—, és a dir, l’acte de trasllat de la Bíblia gò-
tica d’Úlfila, conservada en una famosa còpia de l’època de Teodoric a la bi-
blioteca del palau d’Aquisgrà.8 No es pot establir de manera directa cap rela-
ció entre la famosa Bíblia i el projecte carolingi de revisió de la versió llatina 
de la Bíblia de sant Jeroni, una tasca paral·lela duta a terme per Teodulf d’Or-
leans i Alcuí. No obstant això, el transport cap a l’scriptorium establert recent-
ment a la cort d’Aquisgrà d’aquest element extraordinari de la cultura reli-
giosa del llibre de Ravenna, un centre distingit de producció de manuscrits 
de luxe, especialment de còdexs de porpra,9 va ser més que una mera qüestió 
cultural. La recepció de la cultura de llibre antiga i tardoantiga d’Itàlia, de la 

5.  Ambdues tècniques culturals mencionades, l’espoliació i la reintegració, són més espe-
cífiques que el concepte de reuse suggerit una vegada per Hammer 2005: 309-319 (sobre Teo-
doric).

6.  Quant a aquest tema: veg. Binding 2007: 18-28 i 45; Jäggi 2013: 310-312.
7.  Veg. el darrer resum fet per Bredekamp 2014.
8.  Uppsala, Universitetsbibliotek, Cod. DG. 1: Codex Argenteus Upsaliensis 1926: 83-85; 

Bischoff 1965: 46; Kleberg 1984: 12-13; Munkhammar 1998. Quant a la datació i la localit-
zació exactes del manuscrit: veg. Tjäder 1972. Pel que fa a la importància cultural i a l’impac-
te de la versió gòtica de la Bíblia en general: veg. Hunter 1969; Heather i Matthews 1991: 
155-173.

9.  Cavallo 1983; Cavallo 1992: 15.
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literatura, de les escriptures, dels dissenys materials i de mitjans a la pròpia 
producció llibresca carolíngia, va ser també un fet amb una forta significació 
política de representació del poder.

Tanmateix, les recerques precedents es mostren sorpreses pel fet que la 
discussió explícita sobre Teodoric únicament començà a aparèixer en els tex-
tos carolingis que pertanyeren a l’hivern de les reformes (828-829) i dels anys 
següents: primer a De imagine Tetrici, de Walafrid Estrabó, amb tradicions lo-
cals de la cort d’Aquisgrà,10 i després a l’obra Liber pontificalis ecclesiae Raven­
natis, d’Agnellus de Ravenna, amb tradicions locals de Ravenna (i alguns lli-
gams amb l’anomenat Anònim Valesià ii) que es corresponen amb la 
informació del regne franc.11 La primavera del 829, el monjo de Reichenau 
Walafrid Estrabó discutia al seu poema De imagine Tetrici el valor moral i po-
lític de Teodoric el Gran representat per l’estàtua esmentada. Per a alguns 
historiadors, el debat cortesà d’aquest poema sobre Teodoric sembla una 
nota marginal en la disputa sobre el lloc adient per a utilitzar models d’una 
governança secular en el pensament tipològic del llinatge de Carlemany i de 
Lluís.12 En les pàgines següents demostraré que aquest debat, breu però al-
hora cridaner, sobre el lloc que Teodoric ocupa a la història carolíngia és, tan-

10.  Walafrid Estrabó, De imagine Tetrici, ed. per Dümmler; ed. per Licht: veg. Bock 1844; 
Grimm 1869; Bock 1871; Dehio 1873; Schmidt 1873; Traube 1893; von Bezold 1924; 
Däntl 1930; Löwe 1952: 392-399; Hauck 1963: 156-164; Falkenstein 1966: 55-59; Siemes 
1966: 106-168; Homeyer 1971; Önnerfors 1974: 86-87, 93, 101-102 i  105; Thürlemann 
1977; Homeyer 1983; Godman 1987: 133-145 i 147; Herren 1992; Dutton 1994: 100 i 197; 
Smolak 2001.

11.  Cap. 39 (victòria de Teodoric sobre Odoacre a Ravenna; execucions d’Odoacre, Símmac 
i Boeci; captura i mort a la presó del papa Joan I; mort i sepulcre de Teodoric), cap. 86 (esglésies 
arrianes de Teodoric a Ravenna) i cap. 94 (art per a la memòria de Teodoric a Pavia i Ravenna), 
Agnellus de Ravenna, Liber pontificalis ecclesiae Ravennatis, ed. per Holder-Egger: 303-304, 334-
335 i 337-338; ed. per Deliyannis: 195-197, 253-254 i 258-259; veg. Nauerth 1974: 99-101, 
113-116 i 120; Nauerth 1996: 32, 34-35, 51, 61-63, 198-205, 340-345 i 356-361.

12.  Godman 1985: 276 fou molt pessimista pel que fa a la recepció carolíngia de la impor-
tància de Teodoric a principis del segle ix: «Nor is there any sign of interest either in the statue 
of Theoderich or in the king whom it depicted during the first three decades of the ninth century 
other than the testimonies of Agnellus and Walahfrid». El motiu és que no va tenir en compte 
les còpies carolíngies d’escrits historiogràfics primerencs sobre Teodoric, així com la consegüent 
reutilització selectiva en els mateixos textos historiogràfics: veg. a continuació 32-47. Quant a la 
importància de la recepció carolíngia del De consolatione Philosophiae de Boeci com a document 
biopolític sobre Teodoric com a (anti)model de governança: veg. a continuació 49-64.
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